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CUESTIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS

Carta de fecha 15 de septiembre de 1994 dirigida al Secretario
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Naciones Unidas

Tengo el honor de señalar a su atención el texto de una declaración del
Ministerio de Relaciones Exteriores de Estonia relativa a los derechos de los
extranjeros en Estonia.

Agradeceré que tenga a bien hacer distribuir el texto de la declaración
como documento de la Asamblea General, en relación con el tema 103 del programa
provisional.

(Firmado ) Trivimi VELLISTE
Embajador

Representante Permanente

* A/49/150.
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ANEXO

Declaración del Ministerio de Relaciones Exteriores de Estonia
relativa a los derechos de los extranjeros en Estonia

En su carta de 20 de julio de 1994 (A/49/265) el Sr. Yuliy Vorontsov,
Representante Permanente de la Federación de Rusia ante las Naciones Unidas,
acusó a Estoni a y a Letonia de violaciones de derechos humanos sobre la base
fundamentalmente de la normativa de esos países con respecto a la ciudadanía.
Lamentablemente, debido a una evidente falta de información por parte del autor,
la carta contenía información inexacta y tergiversada que a menudo hacía llegar
a conclusiones tendenciosas. A continuación se ofrece información general sobre
las cuestiones relacionadas con la ciudadanía, los extranjeros y las minorías
nacionales de Estonia para proporcionar aclaraciones con respecto a las
acusaciones formuladas por el representante de la Federación de Rusia.

I. CUESTIONES RELACIONADAS CON LA CIUDADANÍA

La independencia de facto de Estonia fue suspendida por la ocupación
soviética del 17 de junio de 1940 y por la subsiguiente anexión de Estonia el
6 de agosto de 1940. La independencia de facto se restableció el 20 de agosto
de 1991 sobre la base del principio de la continuidad legal.

La Ley estonia de ciudadanía se aprobó en 1938 y volvió a entrar en vigor
el 26 de febrero de 1992. Como ocurre con la mayoría de los Estados europeos,
la Ley estonia de ciudadanía se basa en el principio del jus sanguinis . Por
consiguiente, una vez que se restableció la independencia, a todos los que eran
ciudadanos de la República de Estonia antes del 17 de junio de 194 0 y a sus
descendientes se les consideró automáticamente ciudadanos estonios de
nacimiento. Las personas que se establecieron en Estonia durante el período de
la ocupación soviética y sus descendientes pueden solicitar la ciudadanía con
arreglo a la Ley estonia de ciudadanía.

Contrariamente a lo que alega la Federación de Rusia, al restablecerse la
Ley estonia de ciudadanía no se privó a nadie de la ciudadanía, sino que dicha
Ley sirvió de base jurídica para que aquellos que se habían establecido en
Estonia durante la ocupación pudieran solicitar y obtener la nacionalidad
estonia. El propósito de la Ley de ciudadanía, como el de todas las leyes, es
poner fin a la ilegalidad y establecer un sistema jurídico democrático en el que
se establezcan, se ejerzan y se protejan los derechos de las personas.

Numerosas misiones de expertos procedentes de diversos países y
organizaciones internacionales han calificado a la Ley estonia de ciudadanía de
liberal. Con arreglo a la Ley, para que se pueda tramitar una solicitud de
ciudadanía, el solicitante debe haber residido en Estonia dos años antes de
presentar la solicitud y un año más después de haberla presentado. Los
solicitantes deben demostrar que tienen algún conocimiento del idioma estonio,
para lo cual se establecieron claramente, mediante una orden gubernamental,
requisitos específicos que una misión de investigación de las Naciones Unidas
reconoció que estaban al alcance de los solicitantes (véase A/48/511). Tras
comparar minuciosamente la Ley estonia de ciudadanía con las leyes de ciudadanía
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de otros países, la misión determinó que no era contraria a norma o regla
algunas, internacionalmente reconocidas.

Estonia está plenamente de acuerdo con la Federación de Rusia en que
declarar extranjeros o apátridas a un gran número de personas es una violación
directa de los principios fundamentales de los derechos humanos (véanse los
artículo s 6 y 15 de la Declaración Universal de Derechos Humanos). Por
consiguiente, es deplorable que la Federación de Rusia, que se declaró la
sucesora legítima de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y asumió el
control de los bienes, las misiones extranjeras, las fuerzas militares, la
infraestructura estatal, etc., de la antigua Unión Soviética, haya tratado de
excluir de esa lista la cuestión de sus ciudadanos que residen en determinados
Estados vecinos y en cambio acepte que haya ciudadanos rusos en casi todos los
demás países.

II. CUESTIONES RELACIONADAS CON LA SITUACIÓN DE LOS EXTRANJEROS

En la Ley de extranjería se reglamenta la situación de todas las personas
en Estonia que no poseen la nacionalidad estonia. En la Constitución se
especifican los derechos, libertades y deberes fundamentales de los extranjeros,
que son comparables a los derechos y libertades fundamentales de que gozan los
ciudadanos estonios.

Antes de que fuera aprobado, el proyecto de ley fue analizado por expertos
de la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCE) y del
Consejo de Europa, cuyas recomendaciones se examinaron cuidadosamente al
elaborarse el documento final. Se determinó que la Ley estonia de extranjería
se conformaba a las normas y reglas internacionalmente aceptadas. La Ley
estonia de extranjería se ha distribuido como documento de las Naciones Unidas
(A/48/259).

De conformidad con la práctica general, a los extranjeros no se les
conceden algunos derechos políticos de los que podrían disfrutar en el país del
cual son ciudadanos, tales como el derecho a participar en elecciones a órganos
representativos, a ser elegidos para formar parte de dichos órgano s y a formar
partidos políticos. Estonia figura entre los pocos países que otorga a los
extranjeros que residen en su territorio el derecho de elegir representantes en
los consejos de gobierno locales.

La Ley estonia de extranjería, teniendo en cuenta los vínculos que han
creado con Estonia las personas que se establecieron en el país durante la
ocupación, sitúa a esas personas en una posición más favorable que la de los
extranjeros que deseen hoy día emigrar a Estonia. Los extranjeros que deseen
inmigrar deben solicitar permisos de trabajo y de residencia por conducto de las
misiones extranjeras de Estonia sobre una base de cuotas, y en cambio, los que
ya se encuentran en el país, la mayoría de los cuales son ciudadanos rusos,
tienen tres años de plazo, hasta julio de 1996, para finalizar todos los
trámites encaminados a legalizar su situación en el país. También se han
simplificado los trámites para los extranjeros que ya se encuentran en el país.
Tienen que presentar menos documentos y no necesitan presentar un certificado de
salud. El derecho de propiedad de los extranjeros se restringe únicamente en lo
relacionado con la tierra, que sólo puede ser objeto de compra por parte de un
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extranjero si va a utilizarse con fines de producción. En todos los demás
casos, el derecho de propiedad es igual para los ciudadanos y para los
extranjeros, incluido el derecho a privatizar la vivienda. Hay igualdad de
garantías en la esfera social.

La vivienda en Estonia se privatiza sobre la base de un sistema que utiliza
valores de privatización, que se calculan según el número de años de empleo en
la Estonia ocupada, en condiciones idénticas para ciudadanos y extranjeros. Ni
los ciudadanos ni los extranjeros pueden incluir en sus cálculos los años de
servicio en el ejército soviético, ya que el servicio en el ejército de
ocupación no puede en modo alguno considerarse que haya sido beneficioso para
Estonia. Tampoco son válidos los años de empleo fuera de Estonia, puesto que la
lógica del sistema consiste en que el trabajo realizado en la Estonia ocupada ha
contribuido al activo que posee Estonia en la actualidad y, por lo tanto, merece
compensación.

El Gobierno de Estonia reconoce plenamente que el costo de la vida ha
aumentado considerablemente y que dicho aumento afecta de forma especial a los
que dependen de prestaciones sociales - jubilados y desempleados - aunque es un
hecho inevitable en una sociedad en transición hacia una economía de mercado.
El Estado no garantiza un puesto de trabajo a nadie en Estonia, sea o no
ciudadano. El derecho a subsidios de desempleo es el mismo para todos los
desempleados inscritos, independientemente de su ciudadanía. Nadie está
excluido de la ciudadanía por recibir un subsidio de desempleo, ya que dichos
subsidios se consideran ingresos legales.

III. MINORÍAS NACIONALES

Estonia fue el primer país de la era moderna en aplicar, en 1925, los
principios de la autonomía cultural no territorial. En 1940, tras la ocupación
soviética de Estonia, quedó abolida la Ley de autonomía cultural. En septiembre
de 1993, el Parlamento modificó, actualizó y volvió a aprobar la Ley, según la
cual las minorías tienen el derecho a establecer lo que se conoce como gobiernos
autónomos culturales. Se trata de órganos elegidos por los pertenecientes a una
minoría nacional, que pueden lanzar publicaciones en su propio idioma, así como
fundar iglesias y escuelas. Los gobiernos autónomos culturales son
jurídicamente equivalentes a los gobiernos locales y reciben apoyo financiero
del Estado.

La Ley estonia de autonomía cultural tiene importantes cualidades.
Constituye un medio de tratar las cuestiones relativas a las minorías nacionales
dispersas por todo el país, como los finlandeses, alemanes, judíos, letones y
tártaros. Las minorías nacionales más numerosas, los rusos, ucranios y
belarusos, viven en su mayoría en comunidades concentradas, por lo que pueden
representar sus intereses tanto por mediación de los gobiernos autónomos
culturales como por los de los consejos de gobierno locales.

Al aplicar la Ley de autonomía cultural, Estonia se atiene a la práctica
internacional, según la cual las minorías nacionales se definen como ciudadanos
de un Estado que viven en su territorio y que no pertenecen al grupo étnico
predominante del Estado.
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El Sr. Max van der Stoel, Alto Comisionado para las Minorías Nacionales de
la CSCE, ha reconocido las cualidades de la Ley, y ha señalado que puede servir
de modelo para otros países.

IV. ENSEÑANZA EN RUSO

La situación estonia en lo relativo a la enseñanza estonia en los años
noventa es un reflejo de la desaparición del régimen de ocupación totalitario y
de la recuperación de la independencia y la soberanía. Se han examinado y
revisado casi todos los aspectos y esferas de la educación en Estonia. Todo el
sistema escolar, plagado de prácticas y posturas soviéticas, está siendo objeto
de reforma. Las escuelas que imparten instrucción en ruso se enfrentan a la
tarea adicional de integrar en la sociedad a los estudiantes que no hablan
estonio.

En la actualidad, los alumnos que se gradúan en las escuelas de formación
básica que imparten la enseñanza en ruso (nueve años de instrucción) pueden
proseguir sus estudios en escuelas de enseñanza media o de formación profesional
que impartan instrucción en ruso. La Ley de escuelas de formación básica y de
enseñanza media, aprobada en septiembre de 1993, prevé la transición para el
año 2000 a la enseñanza impartida en estonio de todas las escuelas de enseñanza
media estatales y municipales. Las escuelas de formación básica seguirán
impartiendo la enseñanza ya sea en estonio o en ruso, como hasta el momento.
Los padres y alumnos podrán elegir el idioma de instrucción. La Ley parte de la
premisa de que para el año 2000 los que se gradúen en las escuelas de formación
básica que imparten instrucción en ruso habrán adquirido suficientes
conocimientos de estonio como para proseguir sus estudios en escuelas de
enseñanza media. También concede el tiempo suficiente para que los maestros
puedan formarse para enseñar todas las asignaturas en estonio en las escuelas
con instrucción en ruso que existen en la actualidad. Por consiguiente, la
acusación formulada por el representante de la Federación de Rusia de que
ninguna de las escuelas con enseñanza en ruso existentes podrá adquirir la
condición jurídica plena de escuela de enseñanza media es mera conjetura.

Además, la Ley de autonomía cultural de las minorías nacionales también
concede a todos los grupos minoritarios el derecho a establecer escuelas
privadas, incluso escuelas de enseñanza media, con su propio idioma de
instrucción e instrucción adicional sobre su patrimonio cultural. En el
artículo 27 de la Ley se dispone que las actividades de autonomía cultural de
las minorías nacionales, incluidas instituciones educativas, instituciones
culturales étnicas, empresas e instituciones de atención social, se financien,
entre otras cosas, con cargo a las asignaciones presupuestarias del Estado.

Al recobrar Estonia su independencia, estableció la misma duración de
12 años para la enseñanza secundaria estonia y para la rusa. Durante el período
soviético, las escuelas rusas de Estonia estaban obligadas a seguir el mismo
programa docente utilizado en la Unión Soviética. Los niños rusos completaban
10 cursos escolares, mientras que los niños estonios completaban 11 para
estudiar el idioma ruso en profundidad. Sin embargo, las escuelas que impartían
la enseñanza en ruso generalmente no incluían en el programa clases de estonio,
como parte de una amplia campaña de rusificación dirigida desde Moscú, y, por lo
tanto, dejaban de lado intencionadamente la cultura estonia. Los hijos de
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inmigrantes crecían sin ningún conocimiento del idioma estonio ni posibilidades
de aprenderlo y permanecían aislados de la comunidad estonia. En este sentido,
se ha equilibrado el sistema educativo.

La reestructuración de los programas docentes dejó patente que uno de los
principales problemas de los próximos años era la escasez de profesores de
estonio en las escuelas que impartían la enseñanza en ruso. Las cifras muestran
que ha aumentado el número de dichos profesores, de 431 en el curso académico
1991-1992 a 499 en el curso 1993-1994. Como medida provisional se ha recurrido
a profesores menos calificados para aligerar la grave escasez, pero también se
buscan soluciones a largo plazo. En el presente año se introdujo una nueva
disciplina, la enseñanza del estonio en las escuelas rusas, en la Facultad de
Virumaa y, a partir de 1995, también se va a aumentar el cupo de estudiantes en
programas similares en la Universidad Pedagógica de Tallinn y la Universidad de
Tartu. Es evidente que la escasez de profesores de lengua estonia en las
escuelas que imparten instrucción en ruso no surgió repentinamente, sino que era
parte del legado de un sistema educativo dirigido desde Moscú. También es
evidente que los esfuerzos del Gobierno de Estonia por ofrecer enseñanza de
idiomas no darán frutos de la noche a la mañana.

Tampoco es exacto afirmar que los estudiantes rusos desconocerán la
terminología científica y técnica rusa al graduarse en una escuela estonia. Los
programas docentes tanto de las escuelas rusas como de las estonias ya exigen
enseñar la terminología en los idiomas más comúnmente utilizados en cada
disciplina, sobre todo el inglés, el ruso y el alemán. Ello garantiza a los
estudiantes la posibilidad de proseguir sus estudios en el extranjero, incluso
en la Federación de Rusia. Las autoridades estonias no han recibido queja
alguna de los numerosos estudiantes que han estudiado en el extranjero en el
sentido de que el sistema educativo estonio no los haya preparado para sus
estudios en el futuro. También cabe suponer que un estudiante concienzudo
tendrá suficiente interés en la materia de su especialización como para que la
terminología afín en su lengua materna no le plantee problemas.

En cuanto a la aportación de material docente a las escuelas que imparten
la enseñanza en ruso, en la actualidad existen tres posibilidades: libros de
texto estonios, libros de texto elaborados conjuntamente por autores estonios y
rusos y libros de texto publicados en Rusia o reeditados en Estonia. Por
desgracia, últimamente ha habido varios casos de pedidos a Rusia de libros de
texto pagados de antemano que no han llegado a Estonia, lo que ha obligado a las
autoridades a ser cautos a la hora de realizar nuevos pedidos a dichos
proveedores.

Durante la reforma educativa se han elaborado programas docentes idénticos
para las escuelas de formación básica estonias y rusas. La historia de Rusia no
constituye una asignatura aparte, sino que se estudia en el contexto de la
historia en general, al igual que la historia de otros países limítrofes.

Los estonios y los rusos tienen las mismas oportunidades para estudiar en
instituciones de enseñanza superior. El sistema de examen de ingreso es el
mismo para todos y no se han apreciado diferencias notables entre los resultados
de los exámenes de ingreso de estonios nativos y de los de habla rusa. La
enseñanza se imparte en ambos idiomas. El porcentaje de alumnos que estudian en
grupos rusos se ha mantenido estable, en el 20% aproximadamente del total de
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alumnos durante el curso académico 1993-1994. Para el próximo semestre, la
Universidad Pedagógica ha asignado un número de plazas destinadas
específicamente a alumnos de escuelas con enseñanza en ruso, para facilitar el
estudio de disciplinas en las que sólo se dispone de cursos en estonio.

La reforma actual de la enseñanza superior parte de la base de que los
estudiantes cada vez serán más competentes en los idiomas necesarios para seguir
los cursos y desempeñar tareas prácticas según el programa elegido y no según su
lengua materna. Por ejemplo, está aumentando el número de profesores visitantes
en la enseñanza superior estonia y, en la actualidad, además de en estonio y
ruso, también se imparten cursos en alemán e inglés.

También cabe destacar que los rusos y otros grupos étnicos de habla rusa
tienen muchas más opciones y oportunidades de estudiar en instituciones de
enseñanza superior de lengua rusa, dada la proximidad de los establecimientos
educativos de la Federación de Rusia. Incluso en Estonia, se han abierto
recientemente dos nuevos institutos de enseñanza superior en ruso, la Escuela
Normal de Narva, para profesores de humanidades y la Facultad de Virumaa, para
profesores de ciencias.

V. INFORMACIÓN EN RUSO

Debido a la situación geográfica de Estonia, en el norte de Estonia se
puede ver la televisión finlandesa, en las islas de la costa occidental, la
televisión sueca, en el sur de Estonia, la televisión letona y en el este de
Estonia, la televisión rusa, todas ellas sin necesidad de retransmitir las
señales de las emisiones originales. El Gobierno de Estonia no financia la
retransmisión de ninguna televisión extranjera a zonas donde no se reciben de
otro modo. Además, no se imponen restricciones a los Estados extranjeros que
desean retransmitir, a su costa, sus emisiones de televisión a Estonia, que es
lo que hizo la Federación de Rusia durante algún tiempo, aunque luego optó por
dejar de financiar las retransmisiones en marzo de este año.

La televisión pública estonia aumentará en breve su volumen de
retransmisiones en ruso, de las dos horas y media por semana actuales, a tres
horas y media. Además de los programas informativos diarios, se retransmitirán
tres veces por semana programas de interés específico, y se reservará tiempo
para programación adicional si fuera necesario. Los canales comerciales de
televisión retransmiten parcialmente en ruso. En las ciudades más importantes
se están introduciendo sistemas de televisión por cable, entre los que figura la
televisión rusa. Uno de los cuatro canales de radiodifusión públicos
retransmite exclusivamente programas en ruso durante 18 horas diarias. Han
empezado a funcionar varias emisoras de radio comercial en ruso y algunos
canales de radiodifusión extranjeros retransmiten a Estonia.

El Gobierno de Estonia ofrece financiación a las publicaciones rusas en pie
de igualdad con las publicaciones estonias y da preferencia a publicaciones no
comerciales, como dos publicaciones culturales rusas a las que apoya en la
actualidad. El Gobierno no interfiere en la financiación ni el contenido de los
diarios, ya sean nacionales o locales, aunque contengan opiniones en contra de
Estonia o los estonios. Numerosas agencias y distribuidores proveen medios de
comunicación extranjeros e importan una gran variedad de publicaciones con
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arreglo a la demanda del mercado. En los kioscos de periódicos generalmente hay
más de 20 publicaciones impresas en Rusia. Cualquier periódico o revista de
cualquier país del mundo se puede solicitar desde Estonia por medio de una
suscripción privada. Es difícil comprender el razonamiento de las críticas de
la Federación de Rusia en relación con la subida de precios de diversas
publicaciones, pues el Gobierno de Estonia no subvenciona publicaciones
nacionales o extranjeras ni interviene en la distribución de ninguna otra
manera.

La acusación de que se han retirado libros rusos de las bibliotecas de
Tallinn no es cierta. Por ejemplo, de los 4 millones de libros disponibles en
la Biblioteca Nacional, casi la mitad está en ruso. De los 34.000 títulos en
préstamo de la biblioteca, el 29,5% está en estonio. Las publicaciones
extranjeras constituyen el 57% de los nuevos títulos pedidos en 1993, de los
cuales una quinta parte son libros rusos. Una tercera parte de los usuarios
inscritos en las bibliotecas es de habla rusa.

En la actualidad, el número de compañías de teatro financiadas por el
Estado en Estonia es el mismo que durante el período de ocupación, es decir,
10 compañías de habla estonia y una de habla rusa. No obstante, a pesar de su
elevada calidad artística, el teatro ruso cuenta con un historial de escaso
público.

VI. LIBERTAD DE CULTO

La Constitución de Estonia garantiza el derecho a la libertad de culto y
conciencia de todas las personas. No se han registrado casos de discriminación
por motivos de religión en Estonia. Con arreglo a la Ley de iglesias y
congregaciones, las autoridades estonias han registrado a la Iglesia Ortodoxa
Apostólica Estonia, creada en 1923 como iglesia nacional independiente bajo la
autoridad del patriarca de Constantinopla. Se han restaurado los derechos de
propiedad sobre los bienes que pertenecían a dicha Iglesia antes de verse
obligada al exilio en 1944 por la ocupación soviética. La otra iglesia
ortodoxa, subordinada al patriarca de Moscú y que utiliza edificios que
pertenecen a la Iglesia Ortodoxa Apostólica Estonia confiscados durante el
período de ocupación, también ha solicitado su registro bajo el nombre de
Iglesia Ortodoxa Apostólica Estonia. Dicha solicitud ha sido rechazada porque
la Ley exige que el nombre de una iglesia de nueva inscripción se distinga
claramente del de cualquier otra iglesia ya inscrita en el país. Se podrá
aceptar otra solicitud de registro bajo otro nombre. Por motivos humanitarios,
el Ministerio del Interior no ha impedido las actividades de la iglesia
ortodoxa, que sigue siendo leal al patriarca de Moscú, aunque sea ilegal en
Estonia el funcionamiento de una iglesia sin registrar.

VII. CONCLUSIONES

Las acusaciones de la Federación de Rusia de graves violaciones de los
derechos humanos en Estonia no han podido ser confirmadas por la misión de
investigación de las Naciones Unidas ni por ninguna de las numerosas misiones de
investigación en Estonia dirigidas por organizaciones internacionales o por la
Misión Permanente de la CSCE en Estonia. Las normas estonias en materia de
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nacionalidades y ciudadanía pretenden lograr la integración en la sociedad por
deseo propio y lo más rápido posible del mayor número de extranjeros. Estonia
está convencida de que así se contribuirá a las buenas relaciones de vecindad
entre los dos países mucho mejor que con las infundadas acusaciones de la
Federación de Rusia. En conclusión, cabe citar el informe preparado por
Helsinki Watch titulado "Integrating Estonia’s non-citizen minority": "Helsinki
Watch pide al Gobierno ruso que se abstenga de exacerbar el debate sobre la
situación de los que no son ciudadanos en Estonia por medio de la hipérbole y la
retórica ampulosa". Estamos convencidos de que el cumplimiento de dicha
recomendación nos ayudará, más que ninguna otra cosa, a lograr nuestro objetivo
común de acabar con el oscuro legado del antiguo régimen soviético.
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